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Bedienungsanleitung 

Einleitung 
Die Nordforest Hunting Waldwächter-Kamera ist für viele Outdoor-
Aktivitäten geeignet und hält Regen und Schnee stand. Ein Infrarotsensor 
erkennt Wärmequellen zuverlässig und löst die Kamera aus, um klare Fotos 
mit 32 MP oder 4K-Videos aufzunehmen. 
Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie die Kamera 
verwenden. 

Lieferumfang 

• Wildkamera  

• Befestigungsgurt 

• Bedienungsanleitung 

Sicherheitsinformationen und Hinweise vor der 
Verwendung 
1. Schalten Sie die Kamera immer auf OFF, bevor Sie die Batterie oder die SD-
Karte wechseln. 
2. Verwenden Sie nur trockene (nicht wiederaufladbare) Batterien. 
Verwenden Sie keine Akkus. 
3. Stellen Sie sicher, dass die SD-Karte nicht gesperrt ist, bevor Sie sie 
einsetzen. 
4. Bei Verwendung einer externen Stromquelle muss die Spannung 6V 
betragen. 
5. Wenn die Kamera längere Zeit nicht verwendet wird, entfernen Sie die 
Batterien, um ein Auslaufen zu verhindern. 
6. Tauchen Sie die Kamera nicht in Wasser und setzen Sie sie keinen stark 
sauren oder alkalischen Umgebungen aus. 
7. Berühren oder drücken Sie sie nicht die Fresnel-Linse (PIR-Sensor). 
8. Halten Sie die Linse und das Batteriefach sauber. 
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9. Verwenden Sie keine scharfen oder harten Gegenstände, um den 
Bildschirm zu zerkratzen. 
10. Halten Sie die Kamera von kleinen Kindern fern. 

Kameraübersicht 

• Anzeigeleuchten (LED indicator): 
o Grün: Firmware wird aktualisiert 
o Rot: Aktiv / Standby 
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• Batteriefach: 8×AA-Batterien (nicht wiederaufladbar) 

• Anschlüsse: USB, SD-Kartensteckplatz, externer Stromanschluss 

• Montageoptionen: Gürtelschlitze und Stativgewinde 
 

Erste Schritte (Schnellstartanleitung) 
1. Öffnen Sie den Verschluss und das Gehäuse. 
2. Legen Sie 8 AA-Lithium- oder Alkalibatterien ein (auf Polarität achten). 
3. Legen Sie eine SD-Karte der Klasse 10 (bis zu 256 GB) ein und formatieren 

Sie diese. 
4. Schalten Sie auf ON-Modus. Die Kamera startet, und die Einstellungen der 

Kamera können geändert werden. 
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5. Verwenden Sie: 

o UP/DOWN zur Auswahl von Foto-/Videomodus 

o MENU zur Konfiguration der Einstellungen 
6. Schließen Sie das Gehäuse und positionieren Sie die Kamera. 
7. Nach mehreren Sekunden ohne Bedienung der Tasten startet die Kamera 

automatisch und macht (entsprechend der aktuellen Parameter-
einstellungen) automatisch Fotos/Videos. 

 

Betriebsmodi 
Die Kamera verfügt über zwei grundlegende Betriebsmodi: [OFF] und [ON]. 

[OFF]-Modus 

Im OFF-Modus können Sie: 

• Die SD-Karte oder Batterien wechseln 
• Die Kamera über den USB-Anschluss mit einem anderen Gerät verbinden 
Hinweis: Auch im OFF-Modus verbraucht die Kamera etwas Strom. Entfernen 
Sie die Batterien, wenn die Kamera längere Zeit nicht verwendet wird. 

[ON]-Modus 
Im ON-Modus können Sie die Kameraeinstellungen über das integrierte LCD-
Display prüfen und ändern. Das Einschalten aktiviert das LCD-Display und 
zeigt den Informationsbildschirm an. 

 

 



DEUTSCH                                                      7 

 

 
 
 

Menüeinstellungen 

Modus Foto, Video, Foto&Video 

Kameraname Erstellen Sie einen Namen mit bis zu 12 Zeichen 
(Ziffern 0–9, Groß- und Kleinbuchstaben A–Z, a–z). 

Auslöseintervall Standard: 10 Sekunden.  
Auswahlbereich: 0M1S---59M59S. 
Die Kamera nimmt innerhalb dieses Intervalls nach 
einer Auslösung keine weiteren Fotos oder Videos auf. 

Empfindlichkeit Hoch, Mittel, Niedrig, Auto 

Arbeitszeit Aus / Ein 
Wenn aktiviert, ist die Kamera nur während des 
angegebenen Zeitraums aktiv (z. B. 17:35–07:25). 

Zeitraffer Aus / Ein (Intervall: 1 Minute bis 6H59Min) 
Die Kamera nimmt automatisch Bilder/Videos in 
festgelegten Intervallen auf – unabhängig vom PIR-
Sensor. 
Hinweis: PIR bleibt weiterhin aktiv und kann 
zusätzliche Auslösungen verursachen. 

Bildauflösung 32MP, 16MP, 4MP 

Serienbilder 1 bis 9 Fotos 
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Nachtbilder Max. Reichweite, Ausgeglichen, Höchste Qualität  

Videoauflösung 4K, 1080P, 720P 

Videolänge 5 bis 60 Sekunden 
Hinweis: Im Setup-Modus gibt es keine Längen-
beschränkung. 

Audio Ein / Aus 

Datum/Uhrzeit Aktuelles Datum und Uhrzeit einstellen 

Datumsanzeige Ein / Aus – Stempelt Datum, Uhrzeit, Temperatur, 
Akkustand und Kameraname ins Bild 

Zeitformat 24-Stunden / 12-Stunden 

SD-Karte 
formatieren 

SD-Karte löschen (alle Dateien werden gelöscht) 

SD-Karte enlos Ein / Aus – Überschreibt automatisch alte Dateien, 
wenn Speicher voll ist. 

Passwort Ein / Aus 
Wenn aktiviert, muss ein 4-stelliger Code eingegeben 
werden, um auf die Kamera zuzugreifen. Dies ist jedes 
Mal erforderlich, wenn die Kamera eingeschaltet wird. 

Sprache Deutsch, English, Français, Svenska, Suomi 

Version Firmware-Version anzeigen 

Zurücksetzen OK drücken, um Werkseinstellungen wieder-
herzustellen. 

 

Stromversorgung 
Um zum Batteriefach zu gelangen, öffnen Sie den 
Verschluss auf der rechten Seite der Kamera. Die 
Kamera verfügt über 8 Batterieplätze. 
• Verwenden Sie 8 AA-Lithium- oder AA-
Alkalibatterien. 
• Setzen Sie jede Batterie mit der richtigen 
Polarität ein: Das flache (negative) Ende muss 
gegen die lange Feder im Batteriefach zeigen. 
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SD-Karte 
• Legen Sie eine SD-Karte der 
Klasse 10 oder höher ein, bevor 
Sie die Kamera benutzen. 
• Maximale unterstützte 
Kapazität: 256 GB. 
• Um die Funktion 
Bildüberschreibung 
(automatisches Überschreiben 
alter Dateien bei vollem 
Speicher) zu aktivieren, stellen 
Sie diese im Einstellungsmenü 
der Kamera auf EIN. 
 
 

Montage und Positionierung 

Optimale Höhe: 1,5–2 Meter  

Optimale Erkennungsdistanz: 3–9 Meter 

Es gibt zwei Möglichkeiten, die Kamera zu montieren: 

• Mit dem verstellbaren Gurt 
o Fädeln Sie ein Ende des Gurts durch die beiden Halterungen auf 

der Rückseite der Kamera. 
o Führen Sie den Gurt durch die Schnalle. 
o Wickeln Sie den Gurt um einen Baum oder Pfosten und ziehen Sie 

ihn fest, um die Kamera sicher zu befestigen. 
• Mit dem Stativgewinde 

o Ein Stativgewinde befindet sich an der Unterseite der Kamera. 
o Befestigen Sie die Kamera an einem kompatiblen Stativ oder 

Montagesystem. 
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Test des Erfassungswinkels & der Reichweite 
Vor dem endgültigen Anbringen wird empfohlen, die Erkennungsabdeckung 
der Kamera zu testen: 

• Schalten Sie die Kamera auf den ON-Modus. 

• Gehen Sie in verschiedenen Entfernungen und Winkeln vor der Kamera 
vorbei. 
• Wenn die LED-Anzeige blinkt, wurde die Bewegung erfolgreich erkannt. 

So finden Sie die beste Position für die Kamera. Passen Sie die Höhe je nach 
Größe der beobachteten Tiere an. In der Regel ist eine Höhe von 1 bis 2 
Metern ideal. 

Tipp: Vermeiden Sie es, die Kamera direkt auf Wärmequellen, reflektierende 
Oberflächen oder bewegte Objekte (z. B. Äste bei Wind) zu richten, um 
Fehlalarme zu reduzieren. 

 

Technische Daten 

Modellnummer NFHCAM 

Max. Bildauflösung 32MP 

Objektiv f=7,36mm F/NO:2.4, FOV=55°, HOV=42° 

IR-Blitzreichweite 36×940nm LEDs 

Display 2,4-Zoll HD-Farbdisplay 

Bildgrößen 32MP, 16MP, 4MP (empfohlen) 

Videoauflösungen 4K, 1080P, 720P 

PIR-Empfindlichkeit Hoch / Mittel / Niedrig / Auto 

Reaktionszeit Bild: 0,4 Sek; Video: 1,0 Sek 

Auslöseintervall 1 Sek – 59 Min 59 Sek (programmierbar) 

Anzahl Aufnahmen 1–9 (programmierbar) 

Videolänge 5–60 Sek. (programmierbar) 

Stromversorgung 8×AA (empfohlen); DC6V externe Stromquelle 

Betriebstemperatur -20 bis 60 °C (Lagerung: -30 bis 70 °C) 

Luftfeuchtigkeit 5 % bis 90 % 

Speicherkarte SD oder SDHC, bis zu 256GB 
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Erkennungsreichweite 25–30 Meter 

Betrieb Tag/Nacht 

Wiederaufnahmezeit Unter 2,0 Sekunden 

Standby-Zeit 18 Monate 

Verschlusszeiten 1/10, 1/15, 1/30 

Standby-Strom <50uA 

Stromverbrauch <140 mA (500 mA mit IR-LED) 

Funktionen (optional) 
Zeitraffer, Temperaturanzeige, Mondphasen, 
Audio/Video, Weißabgleich 

Kameraname Eingabemöglichkeit vorhanden 

Schnittstellen USB; SD-Karte 

Sicherheit Gurt; 1/4–20 Befestigung 

Größe 128 × 97,5 × 68,5 mm 

Zertifikate CE 

Wasserdichtigkeit IP67 

 

Entsorgung & Umweltinformationen 

Gebrauchte Batterien 

Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie sind 

gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien an einer 

Sammelstelle abzugeben. Rückgabemöglichkeiten bestehen in 

kommunalen Sammelstellen oder beim Einzelhandel. 

Elektronische Altgeräte 

Alte oder defekte Kameras müssen getrennt gesammelt und 
über kommunale Sammelstellen entsorgt werden. Eine Online-
Suchfunktion für Rücknahmestellen finden Sie hier: 
https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-
ruecknahmestellen 
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Datenschutz 

Entsorgte Geräte können personenbezogene Daten enthalten, die nicht 
weitergegeben werden dürfen. Sie sind dafür verantwortlich, vor der 
Entsorgung alle Daten vom Gerät zu löschen. 

Verpackung 

Papier, Karton und Pappe gehören ins Altpapier. 

 

EU-Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die wesentlichen Anforderungen und 
wurde gemäß den anwendbaren harmonisierten europäischen 
Normen bewertet. Es trägt die CE-Kennzeichnung, um die 
Konformität nachzuweisen. Der vollständige Text der EU-

Konformitätserklärung ist verfügbar unter: https://help.icu-clom.com 
 

Firmeninformationen 

Hersteller/Importeur 

ICUserver GmbH   
Göttweiger Straße 2 
3131 Inzersdorf-Getzersdorf, Austria 
www.icu-clom.com  
E-Mail: info@icuserver.com 
Geschäftsführer: Mag. Burkhard Weiss 
Umsatzsteuer-ID: ATU73215415 
Firmenbuchnummer: FN489066S 
Firmenbuchgericht: Landesgericht St. Pölten 
 
Vertrieben von  
 
GRUBE KG 
Hützeler Damm 38 
29646 Bispingen - Germany 
www.grube.de
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User Manual 

Introduction 
The Nordforest Hunting Waldwächter camera is perfect for a wide range of 
outdoor activities and can withstand both rain and snow. 
Its infrared sensor reliably detects heat sources and triggers the camera to 
capture sharp 32 MP photos or stunning 4K videos. 
 
Before using the camera, please read this manual carefully. 

Package Contents 

• Trail Camera  

• Mounting Belt 

• User Manual 

Safety Information and Notes Before Use 
1. Always switch the camera OFF before changing the batteries or SD card. 
2. Use only dry (non-rechargeable) batteries. Do not use rechargeable 
batteries. 
3. Make sure the SD card is unlocked before inserting it. 
4. If you’re using an external power source, the voltage must be 6V. 
5.  If you won’t be using the camera for a long time, remove the batteries to 
prevent leakage. 
6.  Do not immerse the camera in water or expose it to highly acidic or alkaline 
environments. 
7.  Avoid touching or pressing the Fresnel lens (PIR sensor). 
8. Keep the lens and battery compartment clean. 
9. Do not use sharp or hard objects on the screen to avoid scratches. 
10. Keep the camera out of reach of small children. 
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Camera overview 

• Indicator lights: 
o Green: Firmware updating 
o Red: Active / standby 
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• Battery Compartment: 8×AA batteries (non-rechargeable) 

• Ports: USB, SD Card Slot, External Power 

• Mount Options: Belt slots and tripod socket 
 

Getting Started (Quick Start Guide) 
1. Open the latch and case. 
2. Insert 8 AA lithium or alkaline batteries (correct polarity). 
3. Insert and format a Class 10 SD card (up to 256GB). 
4. Switch to ON mode. The camera starts, and the settings can be adjusted. 
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5. Use: 

o UP/DOWN to select photo/video mode 

o MENU to configure settings 
6. Close the case and position the camera. 
7. After a few seconds without pressing any buttons, the camera 

automatically starts and takes photos or videos according to the current 
settings. 

Operation Modes 
The camera has two basic operational modes: [OFF] and [ON]. 

[OFF] Mode 

When the camera is in OFF mode, you can: 

• Replace the SD card or batteries 

• Connect the camera to another device via the USB port 
Note: The camera still uses a small amount of power in OFF mode. If you don't 
plan to use it for an extended period, please remove the batteries. 

[ON] Mode 

In ON mode, you can check and change the camera settings using the built-
in LCD screen. Switching the power to the ON position turns on the LCD 
display, and you will see the information screen shown below. 
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Menu Settings 

Mode Photo, Video, Photo&Video 

Camera name Create a name using up to 12 characters, including 
numbers (0–9), uppercase letters (A–Z), and 
lowercase letters (a–z). 

Trigger Interval Default: 10 seconds 
Selectable range: 0M1S---59M59S 
The camera will not record photos or videos during 
this interval after being triggered. 

Sensitivity High, Medium, Low, Auto 

Work Time Off / On 
When set to On, the camera is active only during a 
specified time range. 
Example: Start time – 17:35, End time – 07:25 → The 
camera will be active from 5:35 PM to 7:25 AM the 
next day. Outside this period, the camera will not 
trigger or record. 

Time Lapse Off / On (Range: 1 minute to 6 hours 59 minutes) 
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When enabled, the camera will automatically 
capture photos or videos at set intervals—regardless 
of PIR sensor activity. 
Note: PIR detection still functions in this mode and 
will trigger recordings separately. 

Image Resolution 32MP, 16MP, 4MP 

Burst Mode Range: 1 to 9 photos 

Night Quality Max Quality, Balanced, Max Range 

Video Resolution 4K, 1080P, 720P 

Video Length Range: 5 to 60 seconds 
Specifies the video duration when the camera is 
triggered by motion. 
Note: In Setup mode, video length is not restricted. 

Audio On / Off 

Date Time Set the current date and time. 

Date Display On / Off 
Enable this to stamp the date, time, temperature, 
battery level, and camera name on your photos. 

Time Format 24-hour / 12-hour 

Format SD Card Select OK to format the SD card. All files will be 
permanently deleted. 

SD-Card infinite On / Off 
When enabled and the SD card is full, the oldest files 
will be overwritten automatically. 

Password On / Off 
When enabled, a 4-digit password must be entered 
to access the camera. This is required every time the 
camera is powered on. 

Language Deutsch, English, Français, Svenska, Suomi 

Version Displays the firmware version. 

Reset Press “OK” to reset the camera to factory default 
setting. 
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Power Supply 
To access the battery compartment, open the latch 
on the right side of the camera. The camera has 8 
battery slots. 

• Use 8 AA lithium or AA alkaline batteries. 

• Insert each battery with the correct 
polarity: the negative (flat) end should go 
against the long spring in each battery slot. 

 
 

SD-card 

• Insert a Class 10 or higher 
SD card before operating 
the camera.  

• Maximum supported 
capacity: 256GB. 

• To enable the Overwrite 
function (automatically 
overwrite old files when 
the card is full), turn it 
ON in the camera's 
settings menu. 

 
 

Mounting and Positioning 

Optimal Height: 5–6.5 feet (1.5–2 meters) 

Optimal Detection Distance: 10–30 feet (3–9 meters) 
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There are two ways to mount the camera: 

• Using the Adjustable Belt 
o Thread one end of the strap through the two mounting 

brackets on the back of the camera. 
o Pass the strap through the buckle. 
o Wrap the strap around a tree or post, and pull it tight to 

secure the camera firmly. 

• Using the Tripod Socket 
o A tripod socket is located at the bottom of the camera. 
o Attach it to a compatible tripod or mounting system. 

Test Sensing Angle & Distance 
Before final placement, it’s recommended to test the camera’s detection 
coverage: 

• Switch the power to ON mode. 

• Walk in front of the camera at various distances and angles. 

• If the LED indicator flashes, the motion was detected successfully. 
This helps determine the best position for the camera. Adjust the height 
depending on the size of the animals you're monitoring. In general, 3 to 6 
feet above ground is ideal. 
Tip: Avoid pointing the camera directly at heat sources, reflective surfaces, or 
moving objects like tree branches—especially on windy days—to reduce false 
triggers. 
 

Technical Specification 

Model Number NFHCAM 

Max Pixels 32M 

Lens Lens: f=7.36mm F/NO:2.4, FOV=55°, HOV=42° 

IR-Flash Range 36*940nm LEDS 

Display Screen 2.4 inch HD Color Display 

Image Size 32MP; 16MP; 4MP (Recommended) 

Video Size 4K; 1080P; 720P 
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PIR Sensitivity 
PIR with 4 sensitivity levels: High/ Medium/ 
Low/ Auto 

Response Time Picture trigger: 0.4s; Video trigger: 1.0s 

Triggering Interval 1sec ~ 59Min 59sec programmable 

Shooting Numbers 1 ~ 9 programmable 

Video Length 5 ~ 60sec. programmable 

Power Supply 8×AA recommended; DC6V External Power 

Operating Temperature -20 ~ 60℃ (Storage temperature: -30 ~ 70℃) 

Operating Humidity 5% ~ 90% 

Memory Card SD or SDHC-Card, up to 256GB 

Detection Range 25 ~ 30m 

Operation Day/Night 

Recovery Time Less than 2.0s 

Stand-by Time 18 months 

Shutter Speed 1/10,1/15,1/30. 

Stand-by Current <50uA 

Power Consumption <140mA (500mA when IR-LED Lighted) 

Programmable 
Timed Scan;Temperature Display; Moon 
Display; Audio Video; White balance option 

Camera Name Input 

Interface USB; SD card 

Security Strap; 1/4 ~ 20 attachment 

Size 128x97.5x68.5mm 

Security Authentication CE 

Waterproof IP67 
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Disposal & Environmental Information 

Used Batteries 

Batteries must be not placed in household waste. You are legally 

required to return used batteries to ensure their proper disposal. 

Used batteries can be returned to a municipal collection point or 

to your local retailer. 

Used Electronic Equipment 

Old and/or defective cameras must be collected separately and 
disposed of at local collection and recycling points. An online 
directory of collection and return points can be found via the 
following link: https://www.ear-system.de/ear-
verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen 

Data Protection 

Used devices sent for disposal may contain sensitive personal data that cannot 
be passed on to third parties. We expressly draw your attention to the fact 
that end users are responsible for deleting all personal data on used devices 
sent for disposal.  

Packaging 

Paper, cardboard and cartons should be placed in the wastepaper 
bin.  

EU-Declaration of Conformity 

This product complies with the essential requirements and has 
been assessed in accordance with the applicable harmonised 
European standards. It bears the CE marking to demonstrate 
conformity. The full text of the EU Declaration of Conformity is 

available at: https://help.icu-clom.com 
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Company Information 

Manufacturer/ Importer 

ICUserver GmbH  
Göttweiger Straße 2 
3131 Inzersdorf-Getzersdorf, Austria 
www.icu-clom.com  
E-Mail: info@icuserver.com 
Managing director: Mag. Burkhard Weiss  
VAT number: ATU73215415 
Commercial register number: FN489066S  
Commercial register court: District Court of St. Pölten 
 
 
Distributed by 
 
GRUBE KG 
Hützeler Damm 38 
29646 Bispingen - Germany 
www.grube.de 
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Manuel d’utilisation 

Introduction 
La caméra Nordforest Hunting Waldwächter est conçue pour de nombreuses 
activités en extérieur. Elle résiste à la pluie et à la neige. Un capteur infrarouge 
détecte efficacement les sources de chaleur et déclenche l'appareil photo 
pour capturer des images claires en 32 MP ou des vidéos en 4K. 
 
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser la caméra. 

Contenu de l’emballage 
• Caméra de chasse  
• Sangle de fixation 
• Manuel d’utilisation 

Informations de sécurité et remarques avant 
utilisation 
1. Mettez toujours la caméra sur OFF avant de changer les piles ou la carte 
SD. 
2. Utilisez uniquement des piles sèches (non rechargeables). N’utilisez pas de 
piles rechargeables. 
3. Assurez-vous que la carte SD n’est pas verrouillée avant de l’insérer. 
4. Si vous utilisez une alimentation externe, la tension doit être de 6V. 
5. Si vous n’utilisez pas la caméra pendant une longue période, retirez les piles 
pour éviter les fuites. 
6. Ne plongez pas la caméra dans l’eau et ne l’exposez pas à des 
environnements fortement acides ou alcalins. 
7.  Ne touchez pas et n’appuyez pas sur la lentille de Fresnel (capteur PIR). 
8.  Gardez la lentille et le compartiment des piles propres. 
9.  N’utilisez pas d’objets durs ou pointus pour gratter l’écran. 
10. Gardez la caméra hors de portée des jeunes enfants. 
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Vue d'ensemble de la caméra 
• Voyants lumineux /LED indicator: 

o Vert : Mise à jour du firmware 
o Rouge : Actif / veille 
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• Compartiment à piles : 8 piles AA (non rechargeables) 
• Ports : USB, emplacement pour carte SD, alimentation externe 
• Options de montage : Fentes pour sangle et filetage pour trépied 

 

Démarrage rapide (Guide rapide) 
1. Ouvrez le loquet et le boîtier. 
2. Insérez 8 piles AA au lithium ou alcalines (polarité correcte). 
3. Insérez et formatez une carte SD Classe 10 (jusqu’à 256 Go). 
4. Passez en mode ON. La caméra démarre et les paramètres peuvent être 

modifiés. 
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5. Utilisez : 
o UP/DOWN pour sélectionner le mode photo/vidéo 
o MENU pour configurer les paramètres 

6. Fermez le boîtier et positionnez la caméra. 
7. Après quelques secondes sans interaction, la caméra démarre 

automatiquement et capture des photos ou vidéos selon les paramètres 
en cours. 

Modes de fonctionnement 
La caméra possède deux modes de fonctionnement principaux : [OFF] et 
[ON]. 

Mode [OFF] 

Lorsque la caméra est en mode OFF, vous pouvez : 
• Remplacer la carte SD ou les piles 
• Connecter la caméra à un autre appareil via le port USB 
Remarque : La caméra consomme un peu d’énergie même en mode OFF. 
Retirez les piles si vous ne comptez pas l’utiliser pendant une période 
prolongée. 

Mode [ON] 

En mode ON, vous pouvez vérifier et modifier les paramètres via l’écran LCD 
intégré. Le passage en mode ON allume l’écran LCD et affiche l’écran 
d’informations. 
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Paramètres du menu 

Mode Photo, Vidéo, Photo& Vidéo 

Nom de la 
caméra 

Créez un nom jusqu'à 12 caractères (chiffres 0–9, 
lettres A–Z/a–z). 

Int. décl. 
(Intervalle de 
déclenchement) 

Par défaut : 10 secondes.  
Plage : 0M1S---59M59S.  
Pendant cet intervalle, la caméra ne déclenche pas de 
nouvelle capture. 

Sensibilité Élevée, Moyenne, Faible, Auto 

Temps de 
travail 

Arrêt / Marche 
Active la caméra uniquement entre deux heures 
définies (ex. 17:35 à 07:25). 

Intervalle de 
temps 

Arrêt / Marche (1min. à 6H59min.) 
Capture automatique à intervalles définis, 
indépendamment du PIR. 
Remarque : La détection PIR reste active. 

Résolution de 
l'image 

32MP, 16MP, 4MP 
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Mode rafale 1 à 9 photos 

Mode nuit Qualité max., Équilibré, Portée max. 

Résolution 
vidéo 

4K, 1080P, 720P 

Durée de la 
vidéo 

5 à 60 secondes 
Remarque : Non limitée en mode configuration. 

Audio Arrêt / Marche 

Date et Heure Régler la date et l’heure actuelles 

Affichage de la 
date 

Arrêt / Marche – Ajoute la date, l'heure, 
température, batterie, nom caméra 

Format de 
l’heure 

24h / 12h 

Formater SD Efface toutes les données de la carte SD 

Stockage SD 
infini 

Arrêt / Marche – Supprime automatiquement les 
anciens fichiers 

Mot de passe Arrêt / Marche – Mot de passe 4 chiffres requis 

Langue Deutsch, English, Français, Svenska, Suomi 

Version Afficher la version du firmware. 

Réinitialiser Appuyez sur OK pour rétablir les paramètres usine. 

 

Alimentation électrique 
Pour accéder au compartiment des piles, ouvrez le 
loquet situé sur le côté droit de la caméra. La caméra 
comporte 8 emplacements pour piles. 

• Utilisez 8 piles AA au lithium ou alcalines. 

• Insérez chaque pile avec la polarité correcte : 
l'extrémité plate (négative) doit être placée 
contre le ressort long dans chaque 
emplacement. 
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Carte SD 

• Insérez une carte SD de classe 
10 ou supérieure avant 
d’utiliser la caméra.  

• Capacité maximale prise en 
charge : 256 Go.  

• Pour activer la fonction 
Écrasement (écrasement 
automatique des anciens 
fichiers lorsque la carte est 
pleine), activez-la dans le 
menu des paramètres de la 
caméra. 

 
 
 

Montage et positionnement 

Hauteur optimale : 1,5 à 2 mètres  

Distance de détection optimale : 3 à 9 mètres 

Deux options de montage sont disponibles : 

• Avec la sangle réglable 

o Faites passer une extrémité de la sangle à travers les deux fentes 
de montage à l’arrière de la caméra. 

o Passez la sangle dans la boucle. 

o Enroulez la sangle autour d’un arbre ou d’un poteau, puis tirez 
fermement pour fixer la caméra. 

• Avec la fixation pour trépied 

o Un pas de vis pour trépied est situé au bas de la caméra. 

o Fixez la caméra sur un trépied ou un support compatible. 
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Tester l’angle et la distance de détection 
Avant de fixer définitivement la caméra, il est recommandé de tester la zone 
de couverture de détection : 
• Mettez la caméra en mode ON. 
• Marchez devant la caméra à différentes distances et angles. 
• Si le voyant LED clignote, cela signifie qu’un mouvement a été détecté. 
Cela vous aide à choisir le meilleur emplacement. Ajustez la hauteur selon la 
taille des animaux observés. En général, une hauteur de 1 à 2 mètres est 
idéale. 
Conseil : Évitez de diriger la caméra vers des sources de chaleur, des surfaces 
réfléchissantes ou des objets en mouvement comme des branches – surtout 
par temps venteux – pour limiter les déclenchements erronés. 
 

Caractéristiques techniques 

Numéro de modèle NFHCAM 

Pixels maximum 32 MP 

Objectif f=7,36mm F/NO:2.4, FOV=55°, HOV=42° 

Portée du flash IR 36 x 940nm LED 

Écran d'affichage Écran couleur HD 2,4  

Taille d'image 32 MP ; 16 MP ; 4 MP (recommandé) 

Taille vidéo 4K ; 1080P ; 720P 

Sensibilité PIR Élevée / Moyenne / Faible / Auto 

Temps de réponse Photo : 0,4 s ; Vidéo : 1,0 s 

Intervalle de 
déclenchement 

1 s à 59 min 59 s (programmable) 

Nombre de prises 1 à 9 (programmable) 
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Durée vidéo 5 à 60 secondes (programmable) 

Alimentation 
8× piles AA recommandées ; Alimentation 
externe DC 6V 

Température de 
fonctionnement 

-20 à 60 °C (stockage : -30 à 70 °C) 

Humidité 5 % à 90 % 

Carte mémoire Carte SD ou SDHC jusqu’à 256 Go 

Portée de détection 25 à 30 m 

Fonctionnement Jour/Nuit 

Temps de récupération Moins de 2,0 s 

Autonomie en veille 18 mois 

Vitesse d'obturation 1/10, 1/15, 1/30 

Courant en veille <50 µA 

Consommation 
électrique 

<140 mA (500 mA avec IR-LED actif) 

Fonctions 
programmables 

Scan programmé ; Affichage température ; Lune; 
Audio/vidéo ; Balance des blancs 

Nom de la caméra Saisie possible 

Connectiques USB ; carte SD 

Sécurité Sangle ; fixation 1/4 – 20 

Dimensions 128 x 97,5 x 68,5 mm 

Certificats CE 

Étanchéité IP67 
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Élimination et informations environnementales 

Piles usagées 

Les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. Il 
est obligatoire de les rapporter dans un point de collecte agréé ou 
chez un revendeur pour assurer une élimination correcte. 
 

Équipements électroniques usagés 

Les caméras anciennes ou défectueuses doivent être collectées 
séparément et déposées dans les points de recyclage. Un 
annuaire en ligne des lieux de collecte est disponible à l’adresse 
suivante : https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-
und-ruecknahmestellen 

Protection des données 

Les appareils usagés peuvent contenir des données personnelles sensibles. Il 
vous incombe de supprimer toutes les données personnelles avant la mise au 
rebut de l’appareil. 

Emballage 

Le papier, le carton et les boîtes doivent être jetés dans le bac à 
papier. 
 

Déclaration UE de conformité 

Ce produit répond aux exigences essentielles et a été évalué 
conformément aux normes européennes harmonisées 
applicables. Il porte le marquage CE pour attester de sa 
conformité.  

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse 
suivante : https://help.icu-clom.com 
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Informations sur l’entreprise 
 
Producteur/ Importateur 
 
ICUserver GmbH 
Göttweiger Straße 2 
3131 Inzersdorf-Getzersdorf, Autriche 
www.icu-clom.com 
info@icuserver.com 
Directeur général : Mag. Burkhard Weiss 
Numéro de TVA : ATU73215415 
Numéro registre du commerce : FN489066S 
Tribunal du registre : Tribunal de district de St. Pölten 

 
 
Distribué par 
 
GRUBE KG 
Hützeler Damm 38 
29646 Bispingen - Germany 
www.grube.de
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Användarmanual 

Introduktion 
Nordforest Hunting Waldwächter-kameran är lämplig för många typer av 
utomhusaktiviteter och tål både regn och snö. En infraröd sensor upptäcker 
värmekällor pålitligt och utlöser kameran för att ta tydliga bilder med 32 MP 
eller spela in videor i 4K. 
 
Läs denna manual noggrant innan du använder kameran. 

Paketinnehåll 
• Viltkamera  
• Monteringsrem 
• Användarmanual 
 

Säkerhetsinformation och anteckningar före 
användning 
1. Slå alltid av kameran (OFF) innan du byter batterier eller SD-kort. 
2. Använd endast torra (icke-uppladdningsbara) batterier. Använd inte 
uppladdningsbara batterier. 
3. Kontrollera att SD-kortet inte är låst innan du sätter i det. 
4. Vid användning av extern strömkälla måste spänningen vara 6V. 
5. Om kameran inte ska användas under en längre tid, ta ur batterierna för 
att undvika läckage. 
6. Sänk inte ner kameran i vatten och utsätt den inte för starkt sura eller 
alkaliska miljöer. 
7. Rör eller tryck inte på Fresnellinsen (PIR-sensorn). 
8. Håll linsen och batterifacket rena. 
9. Använd inte vassa eller hårda föremål för att repa skärmen. 
10. Förvara kameran utom räckhåll för små barn. 
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Kameraöversikt 

• Indikatorlampor: 
o Grön: Uppdatering av firmware 
o Röd: Aktiv / viloläge 
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• Batterifack: 8×AA-batterier (ej uppladdningsbara) 

• Portar: USB, SD-kortplats, extern strömkälla 

• Monteringsalternativ: Bältesöglor och stativgänga 
 

Kom igång (Snabbstartsguide) 
1. Öppna låset och höljet. 
2. Sätt i 8 AA litium- eller alkaliska batterier (rätt polaritet). 
3. Sätt i och formatera ett klass 10 SD-kort (upp till 256GB). 
4. Växla till ON-läge. Kameran startar och inställningarna kan ändras. 
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5. Använd: 
o UP/DOWN för att välja foto-/videoläge 

 o MENU för att konfigurera inställningar 
6. Stäng höljet och placera kameran. 
7. Efter några sekunder utan knapptryckning startar kameran automatiskt 

och tar foton eller videor enligt de aktuella inställningarna. 
 

Driftslägen 
Kameran har två grundläggande lägen: [OFF] och [ON]. 

[OFF]-läge 

När kameran är i OFF-läge kan du: 
• Byta SD-kort eller batterier 
• Ansluta kameran till en annan enhet via USB-porten 
Obs: Kameran drar fortfarande lite ström i OFF-läge. Ta ur batterierna om 
den inte ska användas under en längre tid. 

[ON]-läge 

I ON-läge kan du kontrollera och ändra inställningar via den inbyggda LCD-
skärmen. 
När du slår på kameran visas informationsskärmen på LCD-displayen. 
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Menyinställningar 

Läge Foto, Video, Foto&Video 

Kameranamn Skapa ett namn med upp till 12 tecken (0–9, A–Z, 
a–z) 

Utlösn.int. 
(Utlösningsintervall) 

Standard: 10 sekunder.  
Intervall: 0M1S---59M59S. 
Kameran tar inga bilder under denna tid efter att 
ha blivit aktiverad. 

Känslighet Hög, Medium, Låg, Auto 

Arbetstid Av / På – Kameran aktiv endast under vald 
tidsperiod (t.ex. 17:35–07:25) 

Time-lapse 
(Tidsförskjutning) 

Av / På (1min – 6tim59min) 
Tar bilder/videor vid angivna intervaller, 
oberoende av PIR-sensor. 
Obs! PIR är fortfarande aktivt och kan utlösa 
separat. 

Upplösning 32MP, 16MP, 4MP 

Serietagning 1 till 9 bilder 

Nattbilder Högsta kvalitet, Balanserad, Max. räckvidd 
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Videoupplösning 4K, 1080P, 720P 

Videolängd 5 till 60 sekunder (inte begränsad i 
inställningsläge) 

Ljud På / Av 

Datum Tid Ställ in aktuell tid och datum 

Datumvisning På / Av – Visar datum, tid, temperatur, 
batterinivå, kameranamn 

Tidsformat 24-timmar / 12-timmar 

Format. SD-kort Radera alla filer på SD-kortet 

SD-kort oändligt På / Av – Skriv över äldsta filer automatiskt när 
kortet är fullt. 

Lösenord På / Av – 4-siffrigt lösenord krävs 

Språk Deutsch, English, Français, Svenska, Suomi 

Version Visa firmwareversion 

Återställ Tryck OK för att återställa fabriksinställningarna 

 
 

Strömförsörjning 
För att komma åt batterifacket, öppna spärren 
på kamerans högra sida. Kameran har 8 
batteriplatser. 

• Använd 8 AA-litium- eller AA-alkaliska 
batterier. 

• Sätt i varje batteri med rätt polaritet: den 
platta (negativa) änden ska vara vänd 
mot den långa fjädern i varje batteriplats. 
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SD-kort 

• Sätt i ett SD-kort av klass 10 eller 
högre innan du använder kameran.  

• Maximal stödd kapacitet: 256 GB. 

• För att aktivera funktionen 
Bildåtervinning (automatiskt 
skriva över gamla filer när kortet 
är fullt), slå PÅ den i kamerans 
inställningsmeny. 
 

Montering och placering 
Optimal höjd: 1,5–2 meter  

Optimal detekteringsavstånd: 3–9 meter  

Det finns två sätt att montera kameran: 

• Med justerbart bälte 
o Trä ena änden av remmen genom de två monteringsfästena på 
baksidan av kameran. 
o För remmen genom spännet. 
o Linda remmen runt ett träd eller stolpe och dra åt för att säkra 
kameran. 

• Med stativfäste 
o Ett stativfäste finns på kamerans undersida. 
o Fäst kameran på ett kompatibelt stativ eller monteringssystem. 
 

Testa avkänningsvinkel och avstånd 
Innan slutlig placering rekommenderas att testa kamerans täckning: 
• Växla till ON-läge. 
• Gå framför kameran på olika avstånd och vinklar. 
• Om LED-lampan blinkar har rörelse upptäckts. 
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Detta hjälper dig att hitta bästa placeringen. Justera höjden beroende på 
djurens storlek. Generellt rekommenderas 1–2 meters höjd. 
Tips: Rikta inte kameran direkt mot värmekällor, reflekterande ytor eller 
rörliga objekt som grenar – särskilt inte under blåsiga dagar – för att minska 
falsklarm. 

Teknisk specifikation 

Modellnummer NFHCAM 

Max bildstorlek 32 MP 

Lins f=7,36mm F/NO:2.4, FOV=55°, HOV=42° 

IR-blixtområde 36×940nm LED 

Skärm 2,4-tums färgdisplay 

Bildstorlekar 32 MP, 16 MP, 4 MP (rekommenderat) 

Videoupplösningar 4K, 1080P, 720P 

PIR-känslighet Hög / Medium / Låg / Auto 

Reaktionstid Bild: 0,4 s; Video: 1,0 s 

Utlösningsintervall 1 s till 59 min 59 s (programmerbart) 

Antal bilder 1–9 (programmerbart) 

Videolängd 5–60 sekunder (programmerbart) 

Strömförsörjning 8×AA rekommenderat; DC6V extern ström 

Driftstemperatur -20 till 60 °C (Lagring: -30 till 70 °C) 

Luftfuktighet 5 % till 90 % 

Minneskort SD eller SDHC upp till 256 GB 

Detektionsområde 25–30 meter 

Driftläge Dag/natt 

Återhämtningstid Under 2,0 sekunder 

Standby-tid 18 månader 
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Slutartid 1/10, 1/15, 1/30 

Standby-ström <50 µA 

Strömförbrukning <140 mA (500 mA med IR-LED aktiverad) 

Programmerbara 
funktioner 

Tidsstyrd skanning; Temperaturvisning; Månfas; 
Ljud/video; Vitbalans 

Kameranamn Inmatning möjlig 

Anslutningar USB, SD-kort 

Säkerhetsfäste Rem; 1/4–20 fäste 

Storlek 128 x 97,5 x 68,5 mm 

Certifieringar CE 

Vattentäthet IP67 

 

Avfall & miljöinformation 

Använda batterier 

Batterier får inte kastas i hushållssoporna. Du är enligt lag skyldig 
att lämna in dem till insamlingsplats eller återförsäljare. 
 

Elektronisk utrustning 

Gamla eller trasiga kameror ska samlas in separat och lämnas till 
återvinningscentral. Du hittar insamlingspunkter online här: 
https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-
ruecknahmestellen 

Dataskydd 
Gamla enheter kan innehålla känslig personlig information. Det är ditt ansvar 
som användare att radera alla personuppgifter innan du lämnar enheten till 
återvinning. 
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Förpackning 

Papper, kartong och wellpapp ska sorteras som pappersavfall. 

 

EU-försäkran om överensstämmelse 

Denna produkt uppfyller de väsentliga kraven och har bedömts i 
enlighet med tillämpliga harmoniserade europeiska standarder. 
Den är CE-märkt för att visa överensstämmelse.  
Den fullständiga EU-försäkran om överensstämmelse finns på 

följande webbadress: https://help.icu-clom.com 
 

Företagsinformation 
 
Tillverkar/ Importör 
 
ICUserver GmbH 
Göttweiger Straße 2 
3131 Inzersdorf-Getzersdorf, Österrike 
www.icu-clom.com 
info@icuserver.com 
Verkställande direktör: Mag. Burkhard Weiss 
Momsregistreringsnummer: ATU73215415 
Företagsregistreringsnummer: FN489066S 
Domstol: Distriktsdomstolen i St. Pölten 
 
 
Distribueras av 
 
GRUBE KG 
Hützeler Damm 38 
29646 Bispingen - Germany 
www.grube.de
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Käyttöohje 

Johdanto 
Nordforest Hunting Waldwächter -kamera sopii monenlaisiin 
ulkoiluaktiviteetteihin ja kestää hyvin sateen ja lumen. Infrapunatunnistin 
havaitsee lämmönlähteet luotettavasti ja laukaisee kameran ottamaan 
tarkkoja 32 MP valokuvia tai 4K-videoita. 
 
Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen kameran käyttöä. 

Pakkauksen sisältö 
 
• Riistakamera  
• Kiinnityshihna 
• Käyttöohje 
 

Turvallisuustiedot ja ohjeet ennen käyttöä 
1. Kytke kamera aina OFF-tilaan ennen kuin vaihdat paristot tai SD-kortin. 
2. Käytä vain kuivia (ei-ladattavia) paristoja. Älä käytä ladattavia paristoja. 
3. Varmista, että SD-kortti ei ole lukittu ennen sen asettamista. 
4. Jos käytät ulkoista virtalähdettä, sen jännitteen tulee olla 6V. 
5. Jos kameraa ei käytetä pitkään aikaan, poista paristot vuotojen 
estämiseksi. 
6. Älä upota kameraa veteen tai altista sitä voimakkaasti happamille tai 
emäksisille olosuhteille. 
7.  Älä koske Fresnel-linssiin (PIR-anturiin) tai paina sitä. 
8.  Pidä linssi ja paristolokero puhtaina. 
9.  Älä käytä teräviä tai kovia esineitä näytön naarmuttamiseen. 
10.  Pidä kamera poissa pienten lasten ulottuvilta. 
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Kameran yleiskuvaus 
•Merkkivalot: 

o Vihreä: Laiteohjelmiston päivitys 
o Punainen: Aktiivinen / valmiustila 
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• Paristolokero: 8×AA-paristoa (ei-ladattavat) 
• Portit: USB, SD-korttipaikka, ulkoinen virta 
• Kiinnitysvaihtoehdot: Hihnaurat ja jalustakierre 
 

Aloittaminen (Pikaopas) 
1. Avaa lukko ja kotelo. 
2. Aseta 8 AA-litium- tai alkaliparistoa (oikea napaisuus). 
3. Aseta ja alusta Class 10 -luokan SD-kortti (enintään 256GB). 
4. Kytke kamera ON-tilaan. Kamera käynnistyy, ja asetuksia voidaan muuttaa. 
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5. Käytä: 
o UP/DOWN valitaksesi kuva-/videotilan 

 o MENU asetusten säätämiseen 
6. Sulje kotelo ja aseta kamera paikoilleen. 
7. Muutaman sekunnin käyttämättömyyden jälkeen kamera käynnistyy 

automaattisesti ja ottaa kuvia tai videoita nykyisten asetusten mukaisesti. 
 

Toimintatilat 
Kamerassa on kaksi perustoimintatilaa: [OFF] ja [ON]. 

[OFF]-tila 

OFF-tilassa voit: 
• Vaihtaa SD-kortin tai paristot 
• Yhdistää kameran toiseen laitteeseen USB-portin kautta 
Huom: OFF-tilassakin kamera käyttää vähän virtaa. Irrota paristot, jos et aio 
käyttää laitetta pitkään aikaan. 
 

[ON]-tila 
ON-tilassa voit tarkistaa ja muuttaa asetuksia sisäänrakennetun LCD-näytön 
avulla. 
Virran kytkeminen ON-asentoon aktivoi LCD-näytön ja näyttää tietonäytön. 

 



SUOMI                                                      49 

 

 

 
 

Valikkovalinnat 

Tila Valokuva, Video, Kuva&Video 

Kameran nimi Enintään 12 merkkiä (0–9, A–Z, a–z) 

Lauk.väli 

(Laukaisuväli) 

Oletus: 10 sekuntia.  

Valittavissa: 0M1S---59M59S. 

Kamera ei tallenna uutta kuvaa/videota tämän ajan 

sisällä laukeamisen jälkeen. 

Herkkyys Korkea, Keskitaso, Matala, Auto 

Työaika 

(Toiminta-aikae) 

Pois / Päällä – Kamera aktiivinen vain määritettynä 

aikana (esim. 17:35–07:25) 

Aikaviive Pois / Päällä (1min – 6t59min) 

Ottaa kuvia/videoita automaattisesti määrätyin 

välein PIR-tunnistuksesta riippumatta. 

Huom! PIR toimii silti normaalisti 

Resoluutio  32MP, 16MP, 4MP 

Sarjakuvaus 1–9 kuvaa 
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Yökuvan laatu Max laatu, Balanced, Max etäisyys 

Videon resoluutio 4K, 1080P, 720P 

Videon pituus 5–60 sekuntia (asetustilassa ei rajoitusta) 

Ääni Päällä / Pois 

Päivämäärä &Aika Aseta nykyinen päivämäärä ja kellonaika 

Päivämäärän 

näyttö 

Päällä / Pois – Lisää päivämäärän, ajan, lämpötilan, 

akun ja nimen kuvaan. 

Ajanmuoto 24 h / 12 h 

Alusta SD Poistaa kaikki tiedostot SD-kortilta 

SD-kortti rajaton Päällä / Pois – Poistaa vanhimmat tiedostot 

automaattisesti 

Salasana Päällä / Pois – Vaatii 4-numeroinen salasana 

Kieli Deutsch, English, Français, Svenska, Suomi 

Versio Näytä laiteohjelmiston versio 

Nollaus (Palauta) Paina OK palauttaaksesi tehdasasetukset 

 

Virtalähde 
Avaa oikealla puolella oleva salpa päästäksesi 
paristolokeroon. Kamerassa on 8 paristopaikkaa. 

• Käytä 8 AA-litium- tai AA-alkaliparistoa. 

• Aseta paristot oikein päin: negatiivinen 
(litteä) pää asetetaan pitkää jousikieltä 
vasten. 
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SD-kortti 

• Aseta vähintään Class 10 -
luokan SD-kortti ennen 
kameran käyttöönottoa. 

• Suurin tuettu kapasiteetti: 
256 GB. 

• Jos haluat käyttää 
Ylikirjoitus-toimintoa (joka 
ylikirjoittaa vanhat tiedostot 
automaattisesti, kun kortti on 
täynnä), aseta se PÄÄLLE 
kameran asetuksista. 

 

Asennus ja sijoittelu 
Optimaalinen korkeus: 1,5–2 metriä  

Optimaalinen tunnistusetäisyys: 3–9 metriä  

Kaksi tapaa asentaa kamera: 

• Säädettävällä hihnalla 

o Pujota hihnan toinen pää kameran takana olevien 

kiinnitysrakojen läpi. 

o Pujota hihna soljen läpi. 

o Kierrä hihna puun tai tolpan ympäri ja kiristä tiukasti, jotta 

kamera pysyy paikoillaan. 

• Käyttämällä jalustakierrettä 

o Jalustakierre löytyy kameran pohjasta. 

o Kiinnitä kamera yhteensopivaan jalustaan tai 

kiinnitysjärjestelmään. 
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Tunnistuskulman ja -etäisyyden testaus 
Ennen lopullista asennusta suositellaan testaamaan kameran tunnistuskenttä: 

• Aseta kamera ON-tilaan. 

• Kävele kameran edessä eri etäisyyksillä ja kulmilla. 

• Jos LED-valo vilkkuu, liike havaittiin onnistuneesti. 

Näin löydät parhaan paikan kameralle. Säädä korkeutta tarkkailtavan 

eläimen koon mukaan. Yleisesti ottaen 1–2 metrin korkeus on sopiva. 

Vinkki: Vältä suuntaamasta kameraa suoraan lämmönlähteisiin, heijastaviin 

pintoihin tai liikkuviin kohteisiin (esim. oksat tuulisella säällä), jotta vältät 

väärät laukaisut. 

  
 

Tekniset tiedot 
 

Mallinumero NFHCAM 

Suurin resoluutio 32 MP 

Objektiivi f=7,36mm F/NO:2.4, FOV=55°, HOV=42° 

Infrapunavaloalue 36×940nm LED 

Näyttö 2,4 tuuman värinäyttö 

Kuvakoot 32MP, 16MP, 4MP (suositeltu) 

Videokoot 4K, 1080P, 720P 

PIR-herkkyys Korkea / Keskitaso / Matala / Automaattinen 

Reaktioaika Kuva: 0,4 sek; Video: 1,0 sek 

Laukaisuväli 1 sek – 59 min 59 sek (ohjelmoitava) 

Kuvausmäärät 1–9 kuvaa (ohjelmoitava) 

Videon pituus 5–60 sekuntia (ohjelmoitava) 
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Virtalähde 8×AA (suositus); DC6V ulkoinen virta 

Käyttölämpötila -20 – +60 °C (Säilytys: -30 – +70 °C) 

Ilmankosteus 5 % – 90 % 

Muistikortti SD tai SDHC, enintään 256 GB 

Tunnistusetäisyys 25–30 m 

Toiminta Päivä/Yö 

Palautumisaika Alle 2,0 sekuntia 

Valmiusaika 18 kuukautta 

Suljinaika 1/10, 1/15, 1/30 

Valmiusvirta <50 µA 

Virrankulutus <140 mA (500 mA IR-LED käytössä) 

Ohjelmoitavat 
toiminnot 

Aikaskannaus; Lämpötilanäyttö; Kuunvaihe; 
Ääni/video; Valkotasapaino 

Kameran nimi Mahdollisuus syöttää 

Liitännät USB, SD-kortti 

Turvakiinnitys Hihna; 1/4–20 kierre 

Koko 128 × 97,5 × 68,5 mm 

Sertifiointi CE 

Vesitiiviys IP67 
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Hävittäminen ja ympäristötiedot 

Käytetyt paristot 

Paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteiden mukana. Lain 
mukaan käytetyt paristot tulee palauttaa kierrätykseen 
kunnalliseen keräyspisteeseen tai jälleenmyyjälle. 
 

Käytetyt elektroniset laitteet 

Vanhojen tai viallisten kameroiden hävitys tulee tehdä 
asianmukaisesti kierrätyspisteessä. Löydät keräyspisteiden 
hakemiston verkosta:  
https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-
ruecknahmestellen 
 

Tietosuoja 

Käytöstä poistetut laitteet voivat sisältää arkaluonteisia henkilötietoja. 
Käyttäjä on itse vastuussa kaikkien henkilötietojen poistamisesta ennen 
hävittämistä. 

Pakkaus 

Paperi, pahvi ja kartonki lajitellaan paperijätteeseen.  
 
 

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 

Tämä tuote täyttää olennaiset vaatimukset ja on arvioitu 
sovellettavien yhdenmukaistettujen eurooppalaisten 
standardien mukaisesti. Tuote on CE-merkitty osoittamaan 
vaatimustenmukaisuutta.  

Täydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavilla 
seuraavasta internetosoitteesta: https://help.icu-clom.com 



SUOMI                                                      55 

 

 

Yritystiedot 

 
Valmistaja/ Maahantuoja 
 
ICUserver GmbH 
Göttweiger Straße 2 
3131 Inzersdorf-Getzersdorf, Itävalta 
www.icu-clom.com 
info@icuserver.com 
Toimitusjohtaja: Mag. Burkhard Weiss 
ALV-numero: ATU73215415 
Kaupparekisterinumero: FN489066S 
Kaupparekisteri: St. Pöltenin käräjäoikeus 
 
 
Toimittaa 
 
GRUBE KG 
Hützeler Damm 38 
29646 Bispingen - Germany 
www.grube.de
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